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mipdk zkxae dcear
We began our introduction to the last three zekxa of dxyr dpeny with the following:

e`xw .ekxa ode zg` dkxa ekxa dpennd mdl xn`-'` dpyn 'd wxt cinz zkqn dpyn
dceare aivie zn` zekxa yly mrd z` ekxa  .xn`ie reny m` dide rny mixacd zxyr

 :`veid xnynl zg` dkxa oitiqen zayae .mipdk zekxae
We proceeded to discuss why l"fg inserted the dkxa of micen between the  zekxa of
dcear and mipdk zkxa but we failed to examine why mipdk zkxa followed the dkxa of
dcear in the ycwnd zia.  To understand that connection, let us review the following
excerpt from the oe`b mxnr ax xcq:

l`xyi iy`e ,dvx on xn`i `l`  .mely miy `le dvx dgpna ofg xn`i `l-dgpn zlitz
epipir dpfgze .jnr l`xyi zcear cinz oevxl idze .oevxa lawz dad`a dxdn mzltze

 .'eke
At the time of oe`b mxnr ax, the practice was to omit part of the wording within the dkxa
of dvx during dgpn zltz.  Why?  The leky`d xtq explains:
jxand odk dcear zkxa xeav gily xne`yke .mipdk zkxa-'` 'nr 'fi sc dlitz zekld

aey dceara dler epi`y odk lk iel oa ryedi iax xn`c okecl dler e` eilbx z` xwer
ipz  .dceara o`k s` dceara oldl dn 'ebe mrd l` eici z` oxd` `yie xn`py dler epi`

b"r`e ,dkld oke dler eilbx z` xwr la` eilbx z` xwr `ly `l` epy `l  :`irye` 'x
  .dcear xg`l `l` okecl dil ihn `lcsqene xvei oia zepyl da yi dcear zkxa jklde

dry mzltze l`xyi jnra epid-l` 'd dvx xne`e gzet sqene xveiac ,ziaxre dgpnl
`l` elek dvx xne` epi` dgpna la` ,mzltze l`xyi iyi`e jizia xiacl dceard ayde

 .mdilbx z` xewrl `ed mipdkl df oniqy iptn ,oldle l`xyi iyi`ndaeyza epivn oke
dgpna eze` oixne` oi`y l"f dicrq ax xn` xy`k ,exn`l bdpnd oi` dvx la` l"f oe`bl
mipdkl myed oniqd df ik dyer `ed dti `l cinz exne`y ine  .ziprz ly dgpnd on ueg

,oiler oi` l`xyi iyi` xne`yke ,mdilbx oixwer mipdk ,dvx xn`yke ,mitk z`iypl
mz`e ,dvx xnel epbdpn mditk oi`yep mipdkd oi`y t"r` dgpna cala mixetkd meiae

 :el` zebdpnk eyr

The `"ahix provides both the reason to recite the complete dkxa of dvx when zkxa
mipdk is not recited and the reason not to. 

mei ly dgpna mipdk zkxa oi`y iptne-'a 'nr 'ek sc ziprz zkqn `"ahixd iyecig
 zltz ly dcear zkxaa mixne` oi`y zenewnd zvwa ebdp ,epxn`y enk mixetkd
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mipdk zkxa my yiy dlirpae  .mzltze l`xyi iyi` `l` epid-l` 'd dvx dgpnd
jkitle mitk ze`iypl die`xd dltza `l` dvx mixne` oi`y xnel mzrce  .dvx mixne`

mewn lky xnel mzrce jtida mibdep yie  .dgpna dvx minid x`ya s` mixne` oi`
oke ,iyi` mixne` oaxw dcbpk oi`y dltzae dvx xne` dltz dze` cbpk oaxw didy

.zn`d ilral recie xwir

The xe`nd zxepn reports a comparable custom concerning  dxyr dpeny on a`a dryz: 
zekxa d`n gzet zixgy zltz-a`a dryz zekld dlitz- 'a wxt xe`nd zxepn
zyxt zexwl `ly mrd zvw ebdp l"f o"anxd azke .onewn edfi`e zepaxwd zyxte

.dxeza zexwl xeq`y itl zqpkd ziaa l`rnyi 'x yxcne onewn edfi` zpyne zepaxwd
diptl oikxane rny z`ixw oixew ixdy ,meid xcqa xeqi` epl oi`y itl ,d`xp epi`e

cinzd cbpk onewn edfi`e zepaxwd zyxte  .`iapa oixihtne dxeza oixew oke ,dixg`le
eppr xne` cigie .mini x`ya enk dltzd oinilyne .yyeg epi`e ekxck exne`e ,mepwz

rvn`a zepiw xnel ebdpe .dltzd v"y xfege .`texl l`eb oia xeaiv gilye ,dltz rneya
oi`e ,l`xyi iy`e xne`e ,dvx blcie ,dltzd milyne .dze` xfeg xeav gilyyk dltzd

.melyd dyer i"`a ,melyd dyer xne` ,mely miyl ribiyke .mipdk zkxa 'ne`

Why is there no mipdk zkxa during dgpn zltz?
meyn oditk oi`yep oi` mipdk la`-mipdk la` d"c dgpn zlitz oe`b mxnr ax xcq

 :eitk z` `yi `l xekyc ,xeq`e zexky `gikyc

What is the connection between the opening words of the dkxa of dvx and mipdk zkxa?
`id mipdk zkxay reci dpde-dl`y lre d"c cl oniq g"e` - c wlg milrt ax z"ey

d`p jle znizg cr micen on la` oeivl ezpiky xifgnd dkxad meiq cr dvx on zlgzn
oeivl ezpiky xifgnda dvx ly dkxad mzgy xg` la` . . . d`ced zkxa `id ef zecedl
sc dlibnc 'nba n"ne  .dcear zkxa `le d`ced zkxa `id ik `nlr ilekl dlri `l aey
xn`p okecl mipdkd ziilr oiprl e`l ?`id `zlin `cg d`cede dcear `xazqn `"r g"i

xg` e`le d`ced zkxa xg` dze` erawc mipdkd ly dnvr dkxad zxin` oiprl `l` df
 .ippcaki dcez gaef aizkc meyn dcear zkxa

Rabbi Eliyahu Munk in his zelitzd mler xtq explains the connection as follows:
dkenq `id  .epzlitzay zekxad zxey z` zniiqnd diilegl mipdk zkxa zkted jk

firdl llka mileki ep` 'd z` epzcear zekfa wx ik ,dl zncewd dceard zkxal
ep` dilry ,zekxad lk ly zxzekd zleb  .ezkxa z` epnn ywale eiptl aviizdl

l`xyil dkxa wifgn ilk d"awd `vn `l" l"fg ixac itl ik ,melyd `id eiptl mippgzn
.zncew dcear ilae "d`ced" ila izin` mely oi` . . .(`"i ,'b wxt oivwer) "mely `l`
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TRANSLATION OF SOURCES

dgpn zlitz oe`b mxnr ax xcq-The prayer leader should not recite in Mincha the words:
Ritzai and not the paragraph of Sim Shalom.  Instead he should begin with the words:V’Ishai
Yisroel Oo’Visphilasom Mihaira B’Ahahava Sikabel B’Ratzon Oo’Sihi L’Ratzon Tamid Avodat
Yisroel Amecha.  V’Sechezena Ainainu etc.

mipdk zkxa-'` 'nr 'fi sc dlitz zekld leky`d xtq-When the Prayer Leader recites the
Bracha of Avodah (Ritzai) the Kohanim who will be reciting Birkat Kohanim step forward or
ascend to the stage, as Rabbi Yehoshua Ben Levi said: any Kohain who does not ascend as the
prayer Leader recites the Bracha of Avodah cannot ascend as it is written: And Aharon raised
his hands towards the people etc.  In that verse Aharon did so after completing the Avodah
(service) so too in Tefila, the Kohain must ascend as the Prayer Leader recites the Bracha of
Avodah.  We learned from Rabbi Oshiya: when can a Kohain no longer ascend? If he has not
begun to ascend before the Prayer Leader completes the Bracha of Avodah. That is the
halacha;  he may continue to ascend even after the Prayer Leader completes the Bracha of
Avodah provided he already began to ascend.  As a result, it is necessary to change the
language of the Bracha of Ritzai depending on whether one is reciting Schacharis and Mussaf
in which the Kohanim bless the people and Mincha and Malaria when the Kohanim do not
bless the people.  In Schacharis and Mussaf the prayer Leader recites: Ritzai Hashem Elokeinu
B’Amcha Oo’Vi’Siphilasom Shiai V’Hashaiv Ha’Avodah LiDvir Baisecha V’Ishai Yisroel
Oo’Siphilosom but in Mincha the Prayer Leader does not recite the words: Ritzai and begins
with the words: Ishai Yisroel etc. because the words: Ritzai etc. are a message to the Kohanim
to step forward.  Similarly we find in the Responsa of the Gaon: but the custom is not to recite
the words: Ritzai etc. as Rav Sa’Adiya Gaon said: it is not our practice to recite those words in
the Mincha prayer except in the Mincha prayer of a fast day.  Those who recite the words:
Ritzai whenever they recite Mincha are not conducting themselves properly because those
words contain a message to the Kohanim to bless the people.  When the Prayer Leader says:
Ritzai, the Kohanim step forward and when the Prayer Leader says: Ishai Yisroel they no
longer ascend.  On Yom Kippur in Mincha, it is our practice to recite the words Ritzai even
thought the Kohanim do not bless the people.  You should follow whatever is your custom.

'a 'nr 'ek sc ziprz zkqn `"ahixd iyecig-Because the Kohanim do not bless the people
during Tephilat Mincha on Yom Kippur, it became the custom in some places that they do not
recite in the Bracha of Avodah of Tephilas Mincha the words: Ritzai Hashem Elokeinu etc.
but begin with the words: Ishai Yisroel Oo’Vi’Siphilasom.  During Tephilas Ne’Eilah in which
the Kohanim bless the people they would say: Ritzai.  The basis for their practice is that they
do not recite the words: Ritzai except in a Tefila when it was customary for the Kohanim to
bless the people.  That is why they did not recite the words: Ritzai in Tephilas Mincha on other
days as well.  There are those who followed the opposite practice.  Their thinking was based
on the idea that as long as there was a Korban that was brought at that time of day, they 
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should recite Ritzai.  On Tephilot that were recited at a time when no Korban was brought,
they do not recite Ritzai.  The latter is a better practice.

a`a dryz zekld dlitz- 'a wxt xe`nd zxepn-One begins Tephilat Schacharit with the
first of the 100 Brachot that one must recite each day, the Torah portions that deal with
sacrifices and the Mishna of Aizehu Mikomon.  The Ramban wrote that on Tisha B’Av some
had the practice not to recite the Torah portions that deal with the sacrifices, the Mishna of
Aizeh Mikomon and the paragraph of  “Rabbi Yishmael Says” because on Tisha B’Av we are
prohibited from learning Torah.  That is not a correct practice because we are not prohibited
from following the regular order of prayer on Tisha B’Av.  We recite Kriyat Shema and the
Brachot surrounding it despite the fact that is Torah learning and we have a Torah reading and
a Haftorah.  The Torah portions that deal with sacrifices and the Mishna of Aizeh Mikomon
are read to commemorate the Korban Tamid that was brought each day so we recite them on
Tisha B’Av and are not concerned about doing so.  We complete the prayers as on every other
day.  An individual recites the prayer Anneinu in the Bracha of Shema Koleinu and the prayer
leader does so between the Bracha of Go’Ail Yisroel and Rifa’Einu.  The prayer leader repeats
Shemona Esrei and in the middle of repeating Shemona Esrei, they recite the Kinot.  The
prayer leader then finishes repeating Shemona Esrei and skips the words: Ritzai and begins
with the words: Ishai Yisroel and they did not recite Birkat Kohanim.  And when he reaches
Sim Shalom, he ends the Bracha with Oseh Hashalom.  

mipdk la` d"c dgpn zlitz oe`b mxnr ax xcq-Kohanim do not bless the people during
Tephilas Mincha because of the possibility of a Kohain being intoxicated and a person who is
intoxicated may not participate in blessing the people.

dl`y lre d"c cl oniq g"e` - c wlg milrt ax z"ey-It is well known that Birkat
Kohanim begins with the words: Ritzai and continues until the Bracha of Ha’Machazir
Shechinaso L’Tzion.  From the beginning of the Bracha of Modim until the end of the Bracha
is the Bracha of Hadoa’ah. . . but after the prayer leader completes the blessing of Ritzai by
saying: Ha’Machazir Shechinaso L’Tzion the Kohanim may not ascend to the stage because
the next Bracha involves Hoda’Ah and not Avodah.  How do we explain the Gemara that
relates that the Bracha of Avodah and the Bracha of Hoda’Ah are one?  They are considered
one not for the purpose of setting the time when the Kohanim must ascend to the stage but
one for the purpose of determining when Brikat Kohanim is recited.  Brikat Kohanim is done
after the Bracha of Hoda’Ah and not the Bracha of Avodah because of the verse:  Zoveach
Todah Yichabdinani.

zelitzd mler xtq-Thus the Bracha of Birkat Kohanim is transformed into the final link in
the chain of Brachot that are in Shemona Esrei.  It is connected to the Bracha of Avodah that
precedes it because only out of the merit of serving G-d can we at all be so insolent as to stand
before G-d and to ask for G-d’s blessing.  The highlight of the Brachot which we ask from
G-d is for the request for peace because according to the words of Chazal G-d did not find a
better holder of the blessings of Israel than peace.  But there can bo no true peace without
thanksgiving and service coming before it.
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SUPPLEMENT

dfd gepnd mei

During the course of researching for a topic to write on ycg y`x zay, I came to learn of
the practice to call zay by the name: dfd gepnd mei.  In sqen zltz zay: 

.dnewnl dxezd z` oixifgne-z` oixifgne d"c zay ly zixgy oe`b mxnr ax xcq
.ekf miig dinreh ,'eke zay zpkz .myd zyecwe zexeabe zea` ,sqend zltza oicnere
da aixwdl epid-l` 'd epzieve .dilr eehvp ipiqn f` .exga dlecb dixac miade`d mbe

mye epleaba eprhze epvx`l epilrzy epid-l` 'd jiptln oevx idi .ie`xk zay sqen
 .ozkldk oitqene oxcqk oicinz .epizeaeg zepaxw z` jiptl dyrpdfd gepnd mei sqene

.ekqpe dyri cinzd zler lr cr 'eke dyrp

In the  dxhtdd zekxa on zay:
 mi`iapd lre dceard lre dxezd lr- eqw oniq ixhie xefgndfd gepnd mei lreepl dzzpy 

jl micen ep` epid-l` i"i lkd lr :zx`tzle ceakle dgepnle dyecwl epid-l` i"i
 :zayd ycwn i"i dz` jexa cre mlerl cinz ig lk ita jny jxazi jze` mikxane

In sqen zltz ycg y`xe zay:
epa zxga iriayd meia jzk`ln zilik mcwn jnler zxvi dz`-blx oniq ixhie xefgn

epikln epzaxwe jizevna epzycwe zepeyld lkn epznnexe epa zivxe zene`d lkn
dgepnl zezay dad`a epid-l` i"i epl ozze .z`xw epilr yecwde lecbd jnye jizcearl

daxg epizea`e epgp` jiptl ep`hgy itle epicra xtkl oevx mei dxtkl miycg iy`xe
ziaa epizeaeg zeyrl oileki ep` oi`e epiig zian ceak lhepe epiycwn zia mnye epixir
oevx idi .jycwna dglzypy cid iptn eilr jny `xwpy yecwde lecbd ziaa jzxiga

mye epileaba eprhze epivx`l dgnya epilrzy epizea` id-l`e epid-l` i"i jiptln
 .ozklidk oitqene oxcqk oicinz zepaxw z` jiptl dyrp dfd gepnd mei itqen z`meie

lr jzxeza epilr zazky enk jpevx zevnk dad`a jiptl aixwpe dyrp dfd ycgd y`x
.xen`k jceak itn jcar dyn ici

In the zelitz of the miaeh mini:
on oixew cren ly elega dlgy zaye- dlgy zaye d"c gqt xcq oe`b mxnr ax xcq 

 ,gqtc mzaxwde `xew xihtne  .en` alga icb lyaz `l cr ,lrd il` xne` dz` d`x
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l-`de digne obn sqen zltz milltzne  .`wqt seq cr ,'d ci ilr dzid l`wfgia xihtne
,dgepnl zezay dad`a epid-l` 'd epl ozze ,ileke minrd lkn epzxga dz` ,yecwd

 ,oeyyl mipnfe mibg .dgnyl micrenedfd gepnd mei z`iptne .'ek dfd zevnd bg meie ,
 ,ozkldk oitqene cr ,epvx`n epilb epi`hgdfd gepnd mei itqenedfd zevnd bg meie 

cr ,'ek ipy zayd meiae,jcar dyn i"r jzxeza epilr jpevx zevnk jiptl aixwpe dyrp
dler dy` mzaxwde  .jiptl xikfp zevnd bg oaxwe ,zay oaxw df  .dkqpe cinzd zler
mzege ,ep`iyde ,epilr mgx ongx jln `"`e epid-l`  ,xaecnk mdikqpe mzgpne ,'ek 'dl

 .mely miye micene dvx .mipnfde l`xyie zayd ycwn i"`a

Notice when according to the mdxcea` they would recite iytp ikxa on ycg y`x zay:
zqpkd zial oiqpkp zaya g"x lg m`e-lg m`e d"c yceg y`x xcq mdxcea` xtq

iytp ikxa oeilr xzqa ayei xg` oitiqene .zaya enk zexinfd oixewe zekxad oixcqne
ea xikfdl oi`e `aie dlri dceara oitiqene zezayd x`yk xvei zltz oilltzne 'd z`

dfd gepnd mei z`iptn `l` `a epi` `aie dlrie .zayd oipr dltza xikfd xaky itl 
 .cala g"x

 
The  sqei ikxa comments on a misunderstanding as to reciting the words: gepnd mei.

awri wg axd azk .'eke dpd gepnd mei z` .b-b w"q ftz oniq miig gxe` sqei ikxa
cg`e .y"r ,'eke dfd zayd mei z` dkxad gqpa azk m"anxdy ,oxd` ci xtqa e`iade

gepnd mei z` ipnif dnk azk zeirvn`d zekxa gqpa efgi eipir m"anxd ixac d`exd
mixne`dc azk a"lw ze` oiaern gqt xtqae .b"qx 'iq cec zia xtqa enya k"ke .dfd

d"c ` fi dvia) dlebd xe`n i"yxc xg`n ,icar xity e`l ,did ux`d mr gepn zegv jxc
z` inp eazk oxne xehde m"anxdc xkf `le .c"kr .gepnd mei z` azk ('eke zyecw xne`e
g"xa xn`y u"y lr mz epiax exn` ,did ux`d mr gepnc `zegv jde  .i"yxk gepnd mei

'nr ,ycg y`x xcq) mdxcexa` c"xd y"nk .'eke gepnd meia `aie dlria zaya lgy
zay xikfdy lr citwdy wx ,gepnd mei z` xn`w ded z"x mbc opirny dpine .(gix

.gepnd mei z` azk a"tx 'iq b"g u"ayxd mbe .`aie dlria

A possible reason why the practice stopped: 
dfd gepnd mei zay lr mixne` micxtqde-a sirq ftz oniq miig gxe` ogleyd jexr

 :eycwl zayd mei z` xekf [g ,k zeny] aizkck zayd mei `ed dxez oeyl la`

The mipniz still follow the practice of calling zay, gepnd mei in parts of the zay zelitz.
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